
o
hát a Csehországban, Jugoszlá
viában és Romániában 616 ma
gyar és sváb kisebbségekre Is.

2.A nemzeti kisebbségek nem 
zetközl védelmét ki kell építeni, 
hogy a zárt nyelvterületen 616 
kisebbségek demokrata önkor
mányzatot kapjanak, a szétszór 
tan élő kisebbségeknek pedig 
biztosítják a teljes egyenjogusá 
got, nyelvük szabad használatát 
kisebbségi Iskolák fentaitását 
és kultúrájuk fejlesztését.

8.A nemzeti kisebbségek pa
naszainak felülvizsgálására renj, 
szeresltett népszövetségi eljárá- 4 
sokat hatályosabbá kell tenni, 
oly módon, hogy a Népszövet
ség keretén belül állandó penats 
bizottságot létesítenek.
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{Boraiból bicskát 
nyeleitek az ntoaáBók '

Toron tóban történt ai alábbi 
moru eaet, melynek egy ólam

gro esegény munkisamber, Angelo Aa
Pista as áldosata. Meakájából basa- :.í

i.
Megesett a meUónek áe páeaát köve-

««k <wr*y ásair 4 
tje veit# átok S Voáe néhány een 

dott a kát a tónál lónak.
aat hitték, hner ki akarja látásán! 6- ■
két ée elóbb átkutatták, maid -Iker 
nem találtak nála tübb párat, eáfettt 
ddhflkben agyonlövéeset fenyegettek, M 
ke eaját —ekkáeát nyitva Se ram sye 
U. A —er—leeétlra ele— smet a kár

ff . 
ti •histaa élet halál kMMt lebeg.

ÍVEK
— Hány éves vagyok as 

mama?
— Kilenc.
— ÉS te? A
— Harmincegy. y
— Kz kitűnő. 8* minden év

ben több leszek eggyel ée te ke
vesebb. Jaj. de érdekes Isss.znl-
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Külön kormányzóság 
lesz Erdélyből

A Rador-ügynökség jelentésé- 
sére hivatkozva, Írja a „Nagyvá
rad" egyik legutolsó száma: A 
Dreptatea, a kormány félhivata 
los lapja, mai számában hozza 
nyilvánosságra a közigazgatási 
reform alapelveit. A reform tel
jesen a decentralizáláson és a he 
lyi autonómián alapul. A közsé 
gek és a járások külön tanácso 
kát választanak a proporclona- 
litás alapján, vagyis minden nép 
réteg és nemzet megfelelő kép
viselethez jut.

Erdély külön kormányzóság 
lesz, amelynek élén egy kor
mányzó „guvemator" vezeti lóg 
főbb hatalommal az ügyeket és 
teljes jogkörrel Intézkedik min
den egyes kérdésben.

A nemzeti 
kisebbségek 

[védelmét sürgetik 
a szocialisták

A szocialista lnteroacionálé 
londoni kongresszusa javaslatot 
terjesztett a Népszövetséghez, 
mely leszögezi, hogy a nemzeti 
kisebbségek elnyomása ée a nem 
zetl jellegüktől való megfosztá
sa egyike a nemzetek között lí
raik odó gyűlölet legfőbb okai
nak, amely állandóan fenyegeti 
a világbékét. A szocialista lnter 
nadonilé a népszövetségi ta
nács márciusi ülésszakán a ki
sebbségi vitával kapcsolatban a 
következő három követetléet ál 
Htja fel:

l.A nemzeti kisebbségek nem 
zetközl védelmét valamennyi kl-
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HATVANÖT MILLIÓ AUTÓ LESZ HÚSZ ÉV” 
ALATT A VILÁGON -

Ha le— a követhess egy-két 
évUsed alatt Ipari. pangás. aa aató- 7000 kocáit ad

lb« cgPkkenL sót tejidd aytt MR éld a Chevrolet Co.
ni. — mondta Kickenbacker kapitány la. Minden De troli «a környéki
a Cadillac Motor „La SaUe” oastályá
aak főnöke — amerikai autdeyároeok
Ovi fyüléeén. 8—rlnte 1050-ben — ÜL merikái autógyárak lSOZ-bra 7AM.OOO 

autót fognak kóealteol.

As óeeieo autógyárak Ilyen arán, 
bán 1060-1* 101.000.000 autót 
elóálUtanl. Ma as Egyesült Államok 
ben 15 millió autó araiad. As atoteó 
10 érben *5 millió autót gyártottak, 
tehát mintegy tli millió autó a 
métdombra került.

lyeeült Államok tertUetón 50 millió 
autó le— fogalomben, míg n világ töb 
bl résiére csak 15—15 millió autót he 
ly— kilátásba, de a külföldi kivitel 
21-66 millió autót le kitehet a köret 
kesö 21 ér alatt.

Rickeobacker eme Jőelata esámltá 
sokon alapul. Callfornla ***—k
autótulajdonosait ve—1 srÁmttáal ala 
pul, ahol 1028-ban minden 1.7 lakóé
ra Jutott egy automobil. Callfornlá- 
nak előrelátó Őrleti ée politikai Tere 
tói már évekkel erelőtt olyan kitűnő 
uthálóeatót létesítettek ar államban, 
hogy csak a legfélreeeöbb helyeken 
nincs még autó ut, tehát a Jó utaknak 
köszönhető elsősorban ar autók óriá
si elterjedése. Hrmarosan el fog Jön
ni ar Idő. mikor ar égé— Egy—ült Ál 
Izmokat be fogják hálózni tökélet— au 
tó utakkal és akkor tehetség—, hogy 
égé— Amerikában — autó tulajdono
sok siAma olyan arányban fog éra po
rodul, mint Callfornlábnn. Tehát 1060 
re égési blronnyal le— 50 millió autó 
Amerikában, de lehetség—, hogy 65 
millió autó tulajdonos Is less a Jelen, 
légi calHorniéi arány —érint. De ha 
— nem la köretkesnék be, 16 millió 
autót
ly—ni as amerikai autógyároeok, a 
külföldön 20 ér alatt.

A nagyobb produkció arán rákra 
valamint s nagyobb jövedelmek rémé 
nyéken a vásárlók rövldebb klók ózó 
ként változtatják kódjaikat, aatnt - 
blsonyos, hogy 1060-lg 44 millió autót 
fpgnak telje—n elhassnálnl. Illetve 
ha—navehetetlenné tenni.

A mai aotőklvitel külföldre évi egy 
millió autót mutat, ami 1020-töl 1*50-1* 
21 millió autót te— ki, de ami néhány 
év múlva ai autóutak nagy féltéért' 
— áe áplté— utján ért * millióra I 
felmehet, amely arányban SS óv a. 
lett 55 autó mehet külföldre.

Ha valaki arra gondot, hogy a re 
pülögépek ki fogják —orltanl aa auto
mobilt. — csak a nagy távolságokon 
le— lehetséges. Városokban áe kö—l 
fekvő váró—k kösött a repülőgépek 
—ha—m foglalhatják el 
helyét.*

bizonyosan el lógnak he

THE COUNTRY
By: ALEXANDER PETŐFI (1822—1849)

from the Hungárián by Sir Mm Bowring
The sün —ént de—n, bút nőt a startét 

Appsnrad ifi haaven —
Ne hgiit areund. except the taper

Dim gliinmsring, and my homály leve.

Ti

Thai komoly love's star in heaven
That ehinee drotmd both near and far, 

A koma of
Where wilt thou fmd that lovely star?

And ne— my taper fbcfcers faintly.
And midnight comea. bút bt the gteem. 

Faint as it », I
Which hal# reveala a future dream.

mmHungária!
k m

a ah adó

it brightene p the daybreak brightena,
Each fiamé bringa forth a mightier fiamé, 

There stand t—o figurás in the nimbus —
Old Magyar honour — Magyar fame. View of the tömb of the great Hungárián pátriát Loule Kossuth 

(1802—1894) in Budapest where somé Canadian soil —as piacod 
by Hungáriára, visiting the Old Qountry.

Kossuth Lajos síremléke a budapesti kerepes! temetőben, ahol a 
stockholmi magyarok által küldött kanadai földet elhelyezték.

amelyek a száraz faggyal szem 
ben edzettek.

A tél végén növényeink még 
a felfagyás veszélyének vannak 
kitéve. A felfagyás jelensége ab 
bán mutatkozik, hogy kitavaszo 
dáakor vetéseink Igen nehezen 
indulnak fejlődésnek. A felfa
gyás veszélye akkor következik 
be, ha a tél végével eaöe az Idő 
és éjjel fagy. Az átázott föld a 
fagy hatására megdagad, miköz 
ben a vetést la felemeli nappal 
meg kiengedéskor a jég elolvad, 
a talaj újból összeesik. E foly
tonos térfogatváltozást a nö
vény nem tudja követni, állásá
ban meglazul és gyakran a gyö 
kerek egy része elszakad.

A fagyás ellen biztos védeke
zésünk abban áll, hogy tavasz- 
szal, mikor a föld puhulnl kezd, 
vetésünket nehéz hengerrel meg 
jártjuk. A henger a meglazult 
növényt a talajba nyomja, Így a 
gyökerek a talajjal szorosabb 
kapcsolatba jönnek s a hengere 
zés után 4—5 napra vetésünk 
szemmelláthatólag uj életre kel.

Ha Kanadában nincs Is nagy 
tere az őszi gabonatermelés el
terjedésének, mégis az elmon
dottakból látjuk, hogy a tél a 

I termelés szempontjából sokkal 
több figyelmet érdemel, mint a- 
milyenben részetsitjük, mert a 
téli időjárást okszerű gazdálko
dással Igen előnyösen kihasznál 
hatjuk a jövő termések bizton
sága és nagysága érdekében.

A természet hatalmas alkotó 
és romboló erejével szemben a 
termelés érdekében az legyen a 
jelszavunk: többet ésszel, mint 
erővel!

O Magyart! look nőt on your fethsrs.
Bút bid them hídé their brows in night, 

Your eyw ars —rak, those sünt gr* dazzling, 
Ye cannot brar that blasting light.

A HŐ HÖSZIGETELÖKÉPES- 
SÉGE NEM EGYFORMA

Time —as those ancent, honoured fethsrs,
Could sprak the thrwtening, thundering word, 

T—as like the bursting of the storm-wind,
And Európa, aH responsive, heard!

Great was the Magyar then*— Kis country 
Honoured — his name a history 

Of glory — no— a star extinguished —
A fallen star in Magyar raa.

A nagyobb pelyhekben hulló 
vizes hó szigetelőképessége jó
val csekélyebb, mint az apró, ke 
mény pelyhekben hulló hóé, 
mert míg az előbbinél a pelyhek 
közötti részeket víz tölti Id, ad 
dlg utóbbi esetben a pelyhek köz 
ti hézagokat a rossz hövezető le 
vegő tölti ki.

Az olvadó hó és az eső vizét 
a talaj elnyelte. A hóval nem ta 
kart, átfagyott föld nem veszi 
be az esőt. a víz lefolyik róla ée 
csak napok múltával enged any 
nylra, hogy a vizet elnyelje. A 
hótakarónak nagy előnye az Is, 
hogy a talajt megvédi a szárító 
szelektől és fokozatos átázhatá 
sát a legjobban biztosítja. A hó 
takaró termékenyítő hatását a 
•síkra talajok gazdái udják lég 
jobban értékelni. Ok észlelték, 
hogy a tartós hóréteg alatt még 
a szikes terület Is átázik. Havas 
tél után megjavul a szik, a Jó 
termés, a zöldelö rét ée legelő 
hosszú Időn át üdén marad.

A hótakaró nagy haszna vi
tán felül áll ugyan, mégis van
nak esetek, amikor a gazdára 
veszélyt jelent. Lássuk, miben 
nyilvánulhat a hó kártétele és 
hogyan védekezzünk ellene.

A hó a növények klpállását és 
megfulladását okozhatja. Klpál 
lásról akkor beszélünk, amikor 
a hó még meg nem fagyott föld 
re hull. Ilyen esetben a hó alatt 
növényeink tulnedvességbe ke
rülnek ée Így a rothadás veszé
lye áll fenn, ezt a folyamatot 
mondjuk a vetések kipállásának 
Ellene úgy védekezhetünk, hogy 
a felgyülemlett hólevet vízleve
zető barázdákkal vetésünkről le 
vezetjük. A klpálláa leginkább 
a vizet nehezen áteresztő kötött 
talajokon mutatkozik.

A vetések megfulladása alatt 
azt értjük, hogy a hő alatt a le
vegő kicserélődésének hiánya 
miatt a növények elpusztulnak. 
A növények megfulladásnak ak
kor vannak iktéve, ha a hó fa
gyos földre huU ée a déli órák
ban olvad, éjjel viszont lágy. I- 
lyen esetben a hó teteje megüve 
gesedik ée ha ez a felső jégpán
cél %—% tnchre megerősödik, 
a levegőt annyira elzárja, hogy 
a növények a hiányos ltiekzés 
miatt a hó alatt elsárgulnak és 
elgyengüknek.

i Kárt okozhat még a tél a nö 
vények kifagyásával. Ezalatt 
azt kell értenünk, hogy száraz, 
tartós, nagy hidegben eeetlegee 
őszi vetéseink megritkulnak, Il
letve kifagynak.

őszi vetéseink különösen vt-

Twas leng ago — the laurel gariand
Was round the Magyar forehead bound. 

Shall fancy — eagle pinioned — ever 
See Magyar hero-bro— recrowned?

That laurel Crown so long has faded —
So long thy light has ceased to gleam, 

Thy greatness seems a myth, thy story 
A fable of the pást — a dream!

Long have mine eyw been dry and tearlees. 
Bút no— I —eep, and can it be 

That thera ars de—s of zpring — the dawning 
Of brighter days fór Hungary?

And can it —• can It be — a meteor.
That fór a moment burst and hiszed — 

Lighted with brightness all the hravens.
And sunk in darknws —hile we gazod.

No! ti* a comet, —hőse retuming 
le sure as is the march of doom,

Hungary shell hall it, blazing, buming,
It cannot, will nőt fali te come.

A TALAJ TÉLJ ELETE
(Folytatás!) ■i tába, de egyéb tevékenységével 

Is segítségére siet. A télnek e- 
gyik különös Jelensége a hó. Hl 
deg Időben észleljük, hogy a 
megszokott eső helyett a megfa 
gyott víz finom krlstiyokba tö
mörülve, nehéz pelyhekban hull 
a földre s ez a hó. Minden a fe
hér szín birodalmának köntösé 
be öltözik. A hó fehér leple elta 
kar hegyet, völgyet, erdőt és me 
sőt egyaránt.

De a télnek nagy haszna a tér 
melésnél még abban Is megnyü 
vánul, hogy a lehulló csapadék 
• jól előkészített talajba Jófor
mán mind behúzódik, mert az 
elpárolgás csekély. A nyári zzá 
rasság leküzdésére kell tehát a 
vizet talajunkba 
hogy abból fedezzük növényeink 
vízszükségletét akkor, midőn a 
nyári esők elmaradnak. Est a 
eélt szolgálja az őszi szántás.

EOeaz CSALADOT KIIRTOTT
AZ AUTOOAZraktározni.

A hónap első napján borzalmai
szerencsétlenség áldosatiul esett Ro
bertaoe montreáll kereskedő <e 
ládja. A lakásuk alatt lev6 gariaaban 
nem álötottik le na autó motorját, 
melynek klpultogó

Vizsgáljuk, a természetnek ez 
a beavatkozása előnyt vagy hát 
rányt jelent-e a gazdára?

A gazda általában örül, ha a 
fagyok beálltával hó hull, mert 
tapasztalatból tudja, hogy a hó 
megvédi as őszi rozsvetéseket a 
kifagyástól. Arról, hogy meny
nyire megvédi a hótakaró veté
seinket a dermesztő hideg ellen 
meggyőződhetünk, ha megmér
jük a levegő hőfokát ée a hó a- 
latt a vetés feletti hófokot. A 
két mérés között sokszor 80 fok 
eltérés Is van. Elmondhatjuk, 
hogy a hótakaró a vetések bun
dája, amely a legnagyobb fa
gyokkal
vényeinket a kifagyás veszélyé

Aa őszi szántáé úgy dolgozik,
mint n szivacs, amely n vizet el
nyeli. Aa őszi szántás különö- 

a mélyszántás következté
ben mély réteget áztat át a té
li csapadék. A szántóföld tzin-

felaslvódott

geste as álomba merült családot. Ro- 
bertaont ée hároméves Ida gyermekét
már halva találták meg a asomasédokte meghízik n víztől. Mennyire
másnap reggel, míg a család három 
máé tagja élethalál kéri lebeg.

lián a helyset oly gazdaságban, 
ahol szárítatlanul marad a föld, 
vagy csak teraék-Hméh módon, 

n szántást. Eb 
a téti nedvesség 

kmstvárgáw Igen csekély, leg
nagyobb iáéra a felszínen lefo
lyik, vagy tócsákban áll s a ssá

EGYESÍTIK AMERIKA VASUTAITaz

kívánatos volt már régéé, hogy aa

rttó elnyelik. Itt az alta- egy vagy két nagy rradaaerha
tartaléknedves ben to megvédi nö rüljön, hegy Máltai lehetőleg

tehát az aszályos Időben Utaák a vitaidijakat to
növényeink 
ni fognak.

tői. öttetéeeket teremtsenek.Jobb
De a hótakarónak Végre arról adnak hírt as

A* aszály 
megbízhatóbb fegyvere tehát aa

hogy mint 1- 
jó hőszigetelő megvédi ve

ss erreaz n nagy
talajokon szenvednek a ki

veszi, vale- 
lunkálatok-

térainket a kifagyástól. dekében a tárgyalásokat to e 
tok a

a ta fagyáétól, miért to, ahol aave 
kiváló előnye abban to mutatko szély gyakran Jelentkezik, a ta
tok. kegy n nagy veszélyt Jelen lsjok tulnedveraégének dveseté

eéről kell gondegkodnunk. Fon 
Je- toe az to, hogy dty rozs,"

n nyárt tatojm két nagy
kai kiegészítve, biztosítja n ter

ét ihgy énA KI

íés»
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